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Предисловие

С е р и я  « Ш к о л ь н а я  п р о г р а м м а *  с о с т о и т  и з  к н и г  
н е б о л ь ш о г о  о б ъ е м а . К а ж д а я  и з  н и х  п о с в я щ е н а  о т ­
д е л ь н о м у  п и с а т е л ю , т в о р ч е с т в о  к о т о р о г о  и з у ч а е т с я  
в  с т а р ш и х  к л а с с а х  о б щ е о б р а з о в а т е л ь н ы х  ш к о л .  
К н и г и  э т и  м о г у т  б ы т ь  и с п о л ь з о в а н ы  к а к  н а  у р о к а х  
п р и  п р о х о ж д е н и и  о т д е л ь н ы х  т е м ,  т а к  и  д л я  п о в т о ­
р е н и я  п р о й д е н н о г о  м а т е р и £ 1л а ,  п р и  п о д г о т о в к е  к  с е ­
м и н а р а м , з а ч е т а м , ч и т а т е л ь с к и м  к о н ф е р е н ц и я м .  
О н и  б у д у т  п о л е з н ы  и  в о  в р е м я  п о д г о т о в к и  к  ш к о л ь ­
н ы м  в ы п у с к н ы м  и  в с т у п и т е л ь н ы м  э к з а м е н а м  в  
в ы с ш и е  у ч е б н ы е  з а в е д е н и я .

К а ж д а я  к н и г а  у с л о в н о  д е л и т с я  н а  т р и  б л о к а . В  
п е р в о м  п о м е щ е н  к р а т к и й  п е р е с к а з  к р у п н о г о  п р о ­
и з в е д е н и я , к о т о р о е  в х о д и т  в  ш к о л ь н у ю  п р о г р а м м у  
п о  л и т е р а т у р н о м у  о б р а з о в а н и ю . Э т о  в о в с е  н е  з н а ­
ч и т ,  ч т о  о н о  н е  д о л ж н о  б ы т ь  п р о ч и т а н о  в  п о л н о м  
о б ъ е м е . Т а к а я  р а б о т а  п р е д п о л а г а е т с я  д о  и з у ч е н и я  
т в о р ч е с т в а  т о г о  и л и  и н о г о  п и с а т е л я .  О д н а к о  к р а т ­
к и й  в а р и а н т  п о з в о л и т  в о с с т а н о в и т ь  в  п а м я т и  с о ­
д е р ж а н и е  п р о и з в е д е н и я , и м е н а  о с н о в н ы х  г е р о е в ,  
п р о с л е д и т ь  р а з в и т и е  с ю ж е т н ы х  л и н и й . З н а н и е  и  
п о н и м а н и е  т е к с т а  п о м о г у т  з а к р е п и т ь  в о п р о с ы  и  
з а д а н и я . О н и ,  е с т е с т в е н н о , о р и е н т и р о в а н ы  н а  с а м о  
п р о и з в е д е н и е , а  н е  н а  е г о  п е р е с к а з . В  к н и г а х ,  п о с в я ­
щ е н н ы х  т в о р ч е с т в у  п о э т о в , с о д е р ж и т с я  п о д б о р к а  
с т и х о т в о р е н и й , к о т о р ы е  н а и б о л е е  п о л н о  о т р а ж а ю т  
и х  х у д о ж е с т в е н н ы й  м и р ,  х а р а к т е р н ы  д л я  и х  т в о р ­
ч е с т в а .



В о  в т о р о й  б л о к  в х о д я т  м а т е р и а л ы , з н а к о м я щ и е  с  
о с н о в н ы м и  в е х а м и  ж и з н и  и  т в о р ч е с т в а  п и с а т е л я ,  
и с т о р и е й  с о з д а н и я  п р о и з в е д е н и я , е г о  л и т е р а т у р н о ­
х у д о ж е с т в е н н ы м и  д о с т о и н с т в а м и , о т з ы в а м и  к р и т и ­
к о в  о  н е м . В к л ю ч е н и е  в  к н и г у  в ы с к а з ы в а н и й , с о ­
д е р ж а щ и х  п о р о й  п о л я р н ы е  т о ч к и  з р е н и я , п о м о ж е т  
у ч е н и к а м  л у ч ш е  р а з о б р а т ь с я  в  л и т е р а т у р н о й  с и ­
т у а ц и и  т о й  и л и  и н о й  э п о х и ,  а р г у м е н т и р о в а т ь  с в о ю  
т о ч к у  з р е н и я  в о  в р е м я  л и т е р а т у р н ы х  д и с п у т о в  в  
к л а с с е ,  п р и  о т в е т е  з г ч и т е л ю . К р о м е  т о г о , ч е т к о  с ф о р ­
м у л и р о в а н н ы е , т о ч н ы е  о ц е н к и  к р и т и к о в  м о ж н о  
п р о ц и т и р о в а т ь  в  с о ч и н е н и и  л и б о  и с п о л ь з о в а т ь  в  
к а ч е с т в е  э п и г р а ф а  к  н е м у .

П о д г о т о в и т ь с я  к  а н а л и т и ч е с к о й  р а б о т е  н а  у р о к е ,  
н а у ч и т ь с я  г р а м о т н о  п о л ь з о в а т ь с я  л и т е р а т у р о в е д ­
ч е с к и м и  п о н я т и я м и  п о м о г у т  м а т е р и а л ы , с о д е р ж а ­
щ и е  а н а л и з  т е к с т а  и л и  с и с т е м ы  о б р а з о в  и з у ч а е м о ­
г о  п р о и з в е д е н и я , р а з б о р  х у д о ж е с т в е н н ы х  о с о б е н н о ­
с т е й , п р и с у щ и х  т о м у  и л и  и н о м у  п и с а т е л ю , п о э т у ,  
д р а м а т у р г у .

И  н а к о н е ц , п о с л е д н и й  —  т р е т и й  б л о к . О н  в к л ю ­
ч а е т  в  с е б я  в с е ,  ч т о  н е о б х о д и м о  д л я  в ы п о л н е н и я  
и т о г о в о й  р а б о т ы  н а д  о п р е д е л е н н о й  т е м о й . А  э т о  
ч а щ е  в с е г о  —  с о ч и н е н и е . Ч т о б ы  о б л е г ч и т ь  у ч е н и ­
к у  п о д г о т о в к у  к  э т о м у  о т в е т с т в е н н о м у  э т а п у  в  о б ­
р а з о в а т е л ь н о м  п р о ц е с с е , в  к н и г а х  с е р и и  « Ш к о л ь ­
н а я  п р о г р а м м а *  п р е д с т а в л е н ы  т е м ы  с о ч и н е н и й ,  
м н о г и е  и з  к о т о р ы х , к с т а т и ,  п р е д л а г а л и с ь  л и б о  н а  
в ы п у с к н ы х  э к з а м е н а х  в  ш к о л е , л и б о  н а  в с т у п и ­
т е л ь н ы х  в  в у з а х ,  р а з в е р н у т ы е  п л а н ы , с о с т а в л е н и е  
к о т о р ы х  с о п р я ж е н о , к а к  п р а в и л о , с  о п р е д е л е н н ы м и  
т р у д н о с т я м и , и  о б р а з ц ы  с а м и х  с о ч и н е н и й .

В  к о н ц е  к н и г  п р и в о д и т с я  с п и с о к  р е к о м е н д у е ­
м о й  л и т е р а т у р ы . О н  с н а б ж е н  к р а т к и м и  а н н о т а ­
ц и я м и .
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Б Р И Г А Д И Р

Комедия в пяти действиях

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА
Б р и г а д и р .
И в а н у ш к а ,  с ы н  е г о .
Б р и г а д и р ш а .
С о в е т н и к .
С о в е т н и ц а ,  ж е н а  е г о .
С о ф ь я ,  д о ч ь  С о в е т н и к а .
Д о б р о л ю б о в ,  л ю б о в н и к  С о ф ь и .
С л у г а  с о в е т н и ч и й .

Д е й с т в и е  п р о и с х о д и т  в  с е р е д и н е  в о с е м н а д ц а т о г о  
в е к а . М е с т о  д е й с т в и я  —  д о м  С о в е т н и к а .

-------------------- Действие первое---------------------

В  доме Советника в отставке, Артамона  
Власьича, гости: приехал его приятель Игна­
тий Андреевич, отставной Бригадир, вместе с
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женой, Акулиной Тимофеевной, и сыном Ива­
нушкой. Хозяева и гости собрались в гости­
ной, Бригадир расхаживает по комнате, поку­
ривая свою трубку. Его жена вяжет чулок, сын 
вместе с Советницей, Авдотьей Потаповной, 
пьют чай. Поодоль дочь Советника, Софья, вы­
шивает.

Хозяин дома изучает календарь. Дело серь­
езное: надо выбрать подходящий день для 
свадьбы Софьи и Ивана.

Но ни жениха, ни невесту не радует перспек­
тива совместной жизни. Девушка находит Ива­
нуш ку глупым, жеманным и манерным. А  
Иван, недавно вернувшийся из Париж а, счита­
ет свою невесту пресной провинциальной про­
стушкой. То ли дело ее м ачеха— Советница! 
Вот кто в состоянии понять запросы молодого 
человека и оценить всю тонкость его загранич­
ного воспитания. И х души созвучны, а взгляды 
на жизнь полностью совпадают. Н о, к сожале­
нию, отцы обоих семейств твердо намерены по­
родниться.

В  гостиную входит слуга с докладом: при­
ехал господин Добролюбов, сын старого друга 
Советника. Софья в смятении — она давно лю­
бит этого молодого человека, но волей отца 
предназначена другому.

Все, кроме Советницы и Ивана, отправляют­
ся навстречу гостю.

Пользуясь минутой уединения, Иванушка 
подсаживается поближе к Советнице, Им есть 
о чем поговорить. Авдотья Потаповна в вос­
торге от молодого человека: он так изящен. А  
как говорит по-французски! Гораздо лучше, чем 
на родном языке! Между ними завязывается



флирт. За карточным гаданием Иван призна­
ется Советнице в своей любви, а она отвечает 
ему полной взаимностью. Авдотья Потаповна 
спешит открыть Ивану секрет: его невеста 
влюблена в Добролюбова. Иванушка в востор­
ге. Ведь если не мешать Софье и ее избраннику, 
то они, в свою очередь, не будут обращать вни­
мания на интрижку мачехи и жениха. Вот они 
появились в дверях! Советница предлагает уда­
литься и оставить молодых людей наедине.

— Что это означает? — недоумевает Добро­
любов.

— Это значит, — объясняет Софья, — что ни 
моя мачеха, ни мой жених совсем не возража­
ли бы, если б моя свадьба расстроилась.

Добролюбову кажется, что отец Софьи с неж­
ностью поглядывает на Бригадиршу, а сам Бри­
гадир явно неравнодушен к Советнице.

— Если это правда, — улыбается девуш­
ка, — то, кроме Бригадирши, кажется мне, здесь 
влюблены все до единого.

— Правда, только их любовь смешна и по­
зорна, — отвечает молодой человек. — Наш а  
же любовь основана на честном намерении и 
достойна счастья.

Только недостаточность средств удерживала 
до сих пор Добролюбова от женитьбы на Софье. 
Но есть надежда, что судебное дело, в результа­
те завершения которого он может получить 
значительное наследство, разрешится в его 
пользу.

Софья горячо уверяет молодого человека в 
своей любви. Она готова на все, лишь бы стать 
женой любимого.



I
Действие второе

Советник считает необходимым поговорить 
со своей дочерью. Кажется, она совсем не в 
восторге от предстоящего брака. Девушка под­
тверждает: ее воля с желанием отца никак не 
согласна.

— Да разве дети могут желать того, чего не 
хотят родители? — искренне удивляется Со­
ветник.

Его дочь должна безропотно идти за того, за 
кого велит отец!

— Я  вам должна повиноваться, — с досто­
инством произносит Софья, — но только пред­
ставьте себе мое несчастье: я женою буду тако­
го дурака, который набит одними французски­
ми глупостями, который не имеет ко мне не 
только любви, ни малейшего почтения.

Она уверена — такой человек не будет ува­
жать и ее отца.

Но в глазах Советника жених обладает неос­
поримым достоинством — состоянием. А  по­
скольку он не проявляет склонности к хозяй­
ству, управление его деревеньками, скорее все­
го, перейдет к Артамону Власьичу.

Софья сильно сомневается в этом: Брига­
дир и его чрезмерно хозяйственная супруга не 
выпустят имение сына из рук. Но Советник, 
едва услышав о Бригадирше, начинает петь ей 
такие дифирамбы, что дочь просто теряется. 
Раздраженный ее упрямством, отец отсылает 
Софью к остальному обществу.

— Вот до чего доводит любовь к чужой ж е­
не, — признается сам себе Советник. — Вы- 
д£по дочь мою против ее желания для того толь-



ко, чтобы чаще мог я видеться с возлюбленной 
сватьей.

В  этот момент в комнату входит сама Брига­
дирша — предмет его мечтаний.

Советник витиевато объясняется ей в своих 
чувствах. Но простодушная женщина никак 
не может понять, что ему от нее нужно?

— Д а чего ты у меня просить хочешь? Если  
только не денег, то я всем ссудить тебя м огу...

Советник, в отчаянии от ее непонимания, па­
дает на колени:

— Я  люблю тебя, моя матушка!
Но объяснение прервано аплодисментами не­

заметно появившегося Ивануш ки. Советник 
испуганно вскакивает с колен и стремительно 
убегает.

— Чего ты, Ивануш ка, так прыгаешь! — 
осуждающе выговаривает ему мать. — Ты по­
мешал Артамону Власьичу: он, не знаю, чего-то 
у меня просить хотел.

Сын со смехом объясняет, что Советник 
влюблен, «амурится» с матушкой. Бригадирша 
сначала отказывается верить этому, но, убеж­
денная сыном, приходит в ярость и собирается 
немедленно рассказать обо всем своему муж у. 
Она в волнении ходит по комнате, не замечая 
только что вошедшую Советницу.

Ивануш ка сообщает Авдотье Потаповне о 
пресмешном, на его взгляд, событии:

— Твой м уж  объявил любовь свою к моей 
матушке!

Советница тихо шепчет ему что-то на ухо, 
после чего оба начинают убеждать распален­
ную Бригадиршу никуда не ходить. Ведь это 
была только шутка! Выдумка Иванушки!



Успокоенная Акулина Тимофеевна уходит.
— Ты было все дело испортил, — говорит 

Советница. — Н у ежели бы матушка твоя на­
жаловалась бы отцу твоему, ведь он в ту же 
минуту увез бы и тебя с нею.

Иван восхищен умом и предусмотрительно­
стью любимой женщины. Ее несчастье только 
в том, что она русская. Но ничего! Он вовсе не 
намерен жить и умереть в России. Он найдет 
случай увезти ее в Париж .

Советница сообщает, что отец Иванушки за­
игрывает с ней. А  вот и он собственной персо­
ной — легок на помине!

Бригадир пришел звать их обоих к столу. Он 
недоволен сыном: Ивану надлежит быть подле 
невесты. А  с Советницей Игнатий Андреевич 
сам поговорит. Однако Советница совсем не 
горит желанием остаться с будущим сватом 
наедине и предлагает всем идти в столовую.

---------------------  Действие третье ---------------------

Бригадир выговаривает сыну: и глуп, и не­
почтителен, и невесте не уделяет внимания. И  
это накануне свадьбы! Иван только томно зака­
тывает глаза. Ем у несносно даже слышать о 
женитьбе на русской.

— Д а ты что за француз? — недоумевает 
отец.

— Тело мое роди лося в России, это правда; 
однако дух мой принадлежал короне француз­
ской.

И х  спор прерван появлением Бригадирши. 
Она обеспокоена: отчего муж  так гневается? Не 
причинил ли сынок какого убытка хозяйству? 
Не потерял ли чего, упаси Бог?
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— Он потерял ум, ежели он у него был, — в 
сердцах бросает Бригадир.

В  комнату входит Советница. Она кидается 
на защиту Иванушки: как может отец так гру­
бо разговаривать с человеком столь больших 
достоинств?

— Да скажите вы мне, какие достоинства вы 
в нем видите? — вопрошает Бригадир.

— Д а разве вы не знаете, что он был в П ари­
же? — возмущается Советница. — Вы, конечно, 
не слышали, как он был в Париже принят!

Иван гордо сообщает, что в Париже все почи­
тали его по заслугам, безмерно восхищались им.

— Куда бы я ни приходил, везде или я один 
говорил, или все обо мне говорили. Где меня ни 
видали, у  всех радость являлась на лицах, и 
чрезвычайным смехом все прямо показывали, 
что они обо мне думают. Всякий, кто был в 
Париже, уже стал больше французом, нежели 
русским.

Его слова находят отклик только у Авдотьи 
Потаповны. Родителей тонкости заграничных 
впечатлений Иванушки не интересуют. Раз­
драженный, он выходит из комнаты. За ним 
спешит, ровным счетом ничего не понявшая, 
мать.

Бригадир намерен воспользоваться случаем 
и открыть свою любовь прекрасной Советнице. 
Однако она не желает его слушать и делает вид, 
что эти речи ей непонятны. Она хочет удалить­
ся, но в гостиную входят ее муж  и Добролюбов. 
Бригадир, в досаде, что его объяснение сорва­
лось, уходит.

Добролюбов сообщает хозяевам: судебная 
тяжба завершилась в его пользу. Теперь он 
богат и может составить счастье любимой де-
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вушки. Он просит руки Софьи. Но Советник 
уклончиво отвечает, что сейчас не время гово­
рить о делах. Лучше выпить чайку. А  все дело­
вые разговоры перенести на утро.

Действие четвертое

Добролюбов сообщает Софье, что только что 
просил у Советника ее руки. Он надеется на 
положительный ответ. Д а и мачеха как будто 
не возражает против их брака. Софья счастли­
ва — их союз становится возможным.

Разговор влюбленных прерывает появление 
Бригадирши. Она плачет: муж  снова обидел 
ее. И  всю-то жизнь так. Чуть что не по нем, 
обзывает всякими словами, а то и рукам волю 
дает.

В  гостиной появляются Советница и Иван. 
Они намерены развлечься карточной игрой и 
приглашают Добролюбова составить им ком­
панию. К  ним присоединяется было и Брига­
дирша. Но она совершенно ничего не смыслит 
в модной карточной игре «кадриль». Поэтому 
ее место занимает Софья, а Акулина Тимофеев­
на садится рядом и наблюдает за игрой.

Пока общество забавляется картами, входят 
Советник и Бригадир. Они собираются поиг­
рать в шахматы. Но ничего ни из карточной 
игры, ни из шахматной партии не выходит: 
Бригадирша своими бестолковыми вопросами 
и замечаниями путает играющих. Через не­
сколько минут все успевают перессориться. И г­
натий Андреевич рассержен на свою недале­
кую ж ену. И  та спешит поскорей уйти от греха 
подальше. Советница отсылает к ней Софью.
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Советник укоряет друга — уж  больно тот 
крут с женой. Но Бригадир не может успоко­
иться. Мало того что жена форменная дура, 
еще и сын настоящий негодник.

— Дура мать причиною тому, что он сделал­
ся повесою французскою.

Артамон Власьич вступается за Бригадир­
шу:

— Она смиренна, яко агнец, трудолюбива, яко 
пчела, прекрасна, яко райская птица, и верна, 
яко горлица.

— Разве умна, как корова, — прерывает его 
Бригадир.

Что до верности, то кого ж  ей любить, как не 
мужа? Д а еще такого бравого, как он.

Советница, которой наскучили эти разгово­
ры, приглашает Ивана и Добролюбова оставить 
хозяина и его гостя наедине и уводит их в 
другую комнату.

— И  жена моя уж  приметила, — выговари­
вает Советник Игнатию Андреевичу, — что ты 
на свою супругу нападаешь.

— А  я приметил, что она слишком горячо 
вступается за моего сына. Я  моей жене не сове­
товал бы за чужого детину так вступаться.

Сам Бригадир может быть уверен в верно­
сти своей жены: нет такого дурака, скота и 
скареда, что мог бы ею плениться.

Советник уязвлен до глубины души:
— Почему же тот дурак, который пленился 

Акулиной Тимофеевной?
— Потому что она дура!
Нет, по мнению Артамона Власьича, Брига­

дирша столь разумна, что все ее слова напеча­
тать можно.

13



— Для чего не напечатать, — усмехается 
Бригадир. — В нонешних печатных книгах 
врут не умнее жены моей.

То ли дело Советница...
— Всякому, братец, в чужой руке ломоть 

больше кажется, — сухо роняет Советник.
В конце концов друзья приходят к выводу, 

что оба они не таковы, чтобы их жены могли 
бы полюбить кого-нибудь другого.

и, довольные друг другом, удаляются.

Действие пятое

Бригадирша допытывается у сына: почему 
он не хочет жениться? Софья — вполне подхо­
дящая партия. Но Иван непреклонен. Доста­
точно он насмотрелся на семейную жизнь ро­
дителей, чтобы получить отвращение к браку. 
Мать в недоумении: разве они плохо живут? 
Все как у людей. Вот деньжат маловато, но все- 
таки есть.

— Мало или ничего, — возражает сын, — 
для меня все равно.

И  вообще, никто не спрашивал, хочет ли он 
жениться.

— А  как отец твой женился? А  как я за него 
вышла? Мы друг о друге и слыхом не слыхи­
вали. Я  с ним начала мало-помалу заговари­
вать недели две спустя после свадьбы. Дай-то 
Господи, чтоб и тебе так же удалось жить, как 
нам.

В ответ сын разражается ворохом француз­
ских тирад.

— Ивануш ка, друг мой, или ты выучи меня 
по-французскому, или сам разучись.
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Обиженная мать выходит из комнаты, едва 
не столкнувшись в дверях с Советницей.

Авдотья Потаповна озабочена. Ей кажется, 
что Бригадир подозревает об их с Ивгшушкой 
любви. Надо быть осторожнее, скрывать свои 
чувства.

— Мадам, возможно ли скрыть такой по­
жар?! — патетически восклицает молодой че­
ловек.

— Я  боюсь того, чтоб, сведав о нашем пламе­
ни, твой отец и муж мой не пришли его ту­
шить. М уж  мой говорит, будто муж  и жена 
составляют одного человека.

— Тем лучше! Ежели тебе приятно любить 
меня, так и ему то должно быть приятно, что ты 
меня любишь.

Советница в восторге от ума Ивануш ки. Они 
бросаются в объятия друг друга, не замечая, 
что на пороге появились Бригадир и Советник.

Артамон Власьич набрасывается на жену. 
Бригадир хочет поколотить сына.

— Мы с тобою породнились, — горько обра­
щается Бригадир к Советнику, — да не с той 
стороны. Ты обижен, дочь твоя тож е...

— О, злодейка! — кричит Советник, — ты 
лишила меня чести — моего последнего сокро­
вища!

Эти слова слышит входящая в комнату Бри­
гадирша. За ней следуют Софья и Добролюбов.

— Что за сокровище? Никак вы клад на­
шли? — заинтересованно выспрашивает Бри­
гадирша.

— Кой-что нашли, чего и не чаяли, — ирони­
зирует Бригадир.

— Проклятая жена моя, — надрывается Со­
ветник, — не убояся Бога, не устыдяся добрых
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